OpuwuriHan (aHrnincbKom):
The sun dipped below the horizon, casting long shadows over the quiet
village.
Children’s laughter echoed faintly as they played near the old oak tree.
In the distance, a soft breeze whispered through the fields, carrying the
scent of blooming flowers.
It was a perfect evening, full of peace and simple joys.

Mepeknap (YKpaiHCbKOO):

CoHue cxoBarnocs 3a 00pin, Bigknagarumn OOBri TiHi HA TUXe ceno.

AnTaunin cmix negb YyTHO NyHaB, NMOKM BOHW rpanuca 6insa ctaporo ay6a.
Boanuni Tuxmin BiTepeub LWeNecTinn Yepes nosisi, Hecy4m apomMart KBiTy4mx
KBITIB.

Lle 6yB igeanbHUn BeYip, CNOBHEHWUI CMOKOIO Ta NPOCTUX padoLLiB.

Onuc po6otm

Llen nepeknag 0eMOHCTpYE MO0 34aTHICTb 36epiratn aTMocdepy, eMouii Ta CTUib
opwuriHanbHOro TekcTy. MNpautooym 3 XyA0oXKHIMU TEKCTaMK, 1 Npuaina ocobnuey yeary
obpasHOCTi MOBM, NIIABHOCTI BUKNAaA4y Ta TOYHOCTI nepegadi cmucny.

Y ubOMy NpuKnagi 9 nepeknas KOPOTKUA YPUBOK, 36epiratoum NpupoaHiCTb i eMOLIMHICTb
TEKCTY, Wob uMTay BiguyB Ty X camy atmocdepy, WO 1 B opuriHani.
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